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Bordero-Papier 17.12.2024

Spediteur
Bordero-Nr.:

Empfänger

012976010
0000519449

L-Nummer / BMW Unternehmensschlüssel

Hellmann Worldwide Logistics Gert
A1502925

Elbestraße 1 Seite 2 von 2
BMW/Rhenus SE & Co. KG

49090 Oanabrück
BMW Allee 24

9 541 6050 Hauptlaufdatum: 17.12.2024 D 04349 Leipzig
‚Ablade telle: 57R22

Auftragsbereich: LTL

Frachtführer: 5.891 Fi
hin iesie PR 0202U

V.Dat RE um! \EBz. A Nkung Inhalt . SOFANT. \1.Kz Tara nn

m Geogaarı 17.122024 NORM Foa ers2es 52.208 ö 6.587

23557610 MoldTecs GmbH
b) 8667 BAD HARZBURG 52 3104444 v

iem Zustand erhalten
Rhenuz Automotive se

Summe Empfänger:
Summe Sam

5

Wareneingangsstelle:

Unterschrift des Warenannehftiärs ar,

Unterschrift: Unterschrift
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Bordero-Papier 17.12.2024

Spediteur
Bordero-Nr.: Empfänger

012976010
50000519449 L-Nummer / BMW Unternehmensschlüssel

Hellmann Worldwide Logistics Gerr
A1502925

Elbestraße 1 Seite 1 von 2
BMW/Rhenus SE & Co. KG

en Sanaerüne
BMW Allee 24

‚9 541 6050 : 17.12.2024 D 04349

BOP015001

Frachtführer:
TransportmitteHNr. WPR 0202U "Vol. SOFA-NT. Tara Brutto

PEN V.Datum Eu in EA ung Inhalt

FCA 3675286

Wareneingangsstelle:

Unterschrift des int
UnterschriftUnterschrift:



Aufzeichnung
BMW - Torschein

RHENUS
RUTOMOTIVE

Dokument bereits im LKW ausfüllen! Complete form already in the truck!

‚Ab-/Ladestelle(n)
|Wird von Rhenus ausgefüllt / completed by Rhenus / Rhenus vyplni

Fahrtnummer/ TransportlD / Reference
referenöni &islo / numer referencyjny / nümero de referencia TIIOOSASTsA
Kennzeichen / licence plate
SPZ kamionu / tablica rejestracyjna ciezaröwka / placa de matricula BE. OLORA U
Mobilfunknummer / mobile number ) +4 )
Itelefonni &islo / numer komörkowy / nümero de mövil {6 a 3530305
‚Ankunftszeit / arrival time & t Se
‚as pfijezdu / czas przyjazdu / hora de llegada ix l 1

'&islo naklädky / opkowania zwrotne / nümero de carga
Ladenummer(n) loading number(s) 3

Sicherheits- und Warnhinweise / safety instructions and warnings
bezpeönostnim pokynüm a varovänim / instrukcje dotyczace bezpieczenstwa / instrucciones y advertencias de seguridad

Sicherheitsschuhe &
|Warnweste tragen
|Wear safety shoes & high-

5 m distance to forklifts
5 m Abstand zu Staplern Höchst-geschwindigkeit:

maximum speed: 10km/h

iM visibility vest

Filmen und Fotografiern Motor aus im Stand -
\\ |verboten
‚no filming and
photographing

Gasalarm
Switch off engine when
stationary- gas alarm

‚Alkohol-/Drogenkonsum
verboten
no alcohol / drugs

Planen, Türen, etc. erst an der Abladestelle öffnen. Vor Beginn

Remove all cargo securing before start of unloading process.

‚der Entladung alle Hilfsmittel zur Ladungssicherung entfernen.
Dach vollständig öffnen.
Open doors, tarpaulin, etc. only after arriving at the unloading point.

Nutzung des Parkplatzes
nur innerhalb der
Öffnungszeiten
Use of parking lot only
during opening hours

ERS
.@®®

Datum / date / fecha

— Fame en a
‚Ablageort: digitalisiert auf dem jeweiligen Laufwerk

Name / jm&no / nazwisko / nombre Fe | podpis / firma

For Internal Use Only epymews
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BMW - Torschein

ni

RHENUS
AUTOMOTIVE

| Parkplatz
$ en. Parking Lot

| Anmeldung E: 4
| Registration | ® Pı |

Cu} vi
— nenn mo men an Erna

‚Ablageort: digitalisiert auf dem jeweiligen Laufwerk Rhenus


